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1. Información personal  

  

Número de pasaporte: 32214261 
Lugar de nacimiento: Río de Janeiro, Brasil 
Fecha de nacimiento: 27/12/1963  
Estado civil: casado + 5  
Nacionalidad: israelí  

Dirección de trabajo: Universidad Bar-Ilán  

� Trabajo: (972) 3-5344448  
Fax: (972) 3-7362721   

� Móvil: (972) 52-7245757  
E-mail: dov.cohen@biu.ac.il 

2.  Formación, certificados y títulos  

Año Título Institución Área de especialidad 
1996 Grado Universidad Hebrea de Jerusalén Historia judía 
2003 Máster Universidad Hebrea de Jerusalén Historia judía 
2011 Doctorado Universidad Bar-Ilán Literatura judía  
 

3. Áreas principales de investigación y actividades científicas 

Historia del libro en ladino (judeoespañol); la prensa en ladino a lo largo de la historia; 
historia del judaísmo sefardí y los exilios en la Diáspora; literatura en ladino: géneros escritos; 
literatura halájica en ladino; genealogía sefardí; paleografía hebrea; historia del libro en 
hebreo. 
 

4.  Lista de publicaciones (selección) 
 

Libros 

Tesauro del libro en ladino (judeoespañol) – 1490-1960: investigación y bibliografía 
anotada, Instituto Ben-Zvi 2020 (unas 800 páginas; próxima publicación) (en 
hebreo). 

 

Artículos:  

“La Bibliografia Djenerala del Ladino”, Ladinar 4 (2006), pp. 189-196. 
“Kuatroshentos anyos de publikasiones en ladino en Italia”, in Silvia Guastalla (ed.), 

Judeo-Spanish (Ladino). Sephardic Culture and Tradition: Present, Past and 
Future, Livorno: Salomone Belforte, 2007, pp. 147-153 . 

“Traducciones del grego al judeo-espagnol aldjamiado, publicadas en Salonica”, in Rena 
Molho (ed.), Judeo-Espagnol – Social and Cultural Life in Salonika through Judeo-
Spanish Texts, Thessaloniki: Fondation Ets Ahaim, 2008, pp. 161-166 . 

“Remnants of Lost Ladino Books”, Genizah Fragments 58 (2009), p. 2. 
“Un 'bien conocido negociante i luchador comunal': muevas notisias sovre Refael Uziel 

(1816-1881), precursor de la prensa en djudeoespaniol”, in Rosa Sánchez and 
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Marie-Christine Bornes Varol (eds.), La presse judéo-espagnole, support et 
vecteur de la modernité, Istanbul: Libra, 2013, pp. 231-253. 

“The Hierarchy of Honorific Titles of Izmir Rabbis”, in Yaron Ben-Naeh et. al. (eds.), 
Studies in Jewish History Presented to Joseph Hacker, Jerusalem: The Zalman 
Shazar Center, 2014, pp. 503-527. (in Hebrew) 

“Who is the Author of the Ladino Shulhan ha-Panim (Salonika 1568)?”, Hispania Judaica 
Bulletin, 11:2 (2015), Hebrew Section, pp. 33-61. (in Hebrew) 

“Uma aproximação a atividade literária do Capitão Artur Carlos de Barros Basto (1887–
1961)ˮ, Cadernos de Estudos Sefarditas 18 (2018), pp. 61-98. 

“New Sources in Portuguese Aljamiado: A Collection of Letters Concerning the 
Commercial Activities of Sephardic Jews in the Ottoman Empire and Italy During 
the Mid-Sixteenth Century”, in Claude B. Stuczynski and Bruno Feitler (eds.), 
Portuguese Jews, New Christians and ‘New Jews’, Leiden-Boston: Brill, 2018, pp. 
73-101. 

“Coṃpendio delas šeḥiṭót (Constantinople ca. 1510): The First Book Printed in Ladino”, 
Journal of Jewish Languages 7 (2019), pp. 27-52 [with Prof. Ora (Rodrigue) 
Schwarzwald] 

“Saadi Ha-Levy-Eskenazi (Salonika, 1819-1903): An Updated Biography,” Sefunot 26 
(2019), pp. 405-444. (in Hebrew) 

“‘The Holy Island of Chios’: New Findings Concerning the Purported Burial Place of R. 
Yaʿakov ben Asher (Baʿal Ha-Turim) on the Island of Chios and Pilgrimages to His 
Gravesite,” Jerusalem Studies in Jewish Folklore 32 (2019), pp. 11-53 (in Hebrew) 

“Missing Treasures: Tracking Lost Ladino Books,” Zutot: Perspectives on Jewish Culture 
17 (2019), pp. 58-73 

“Novedades bibliográficas en el estudio de las ediciones de biblias sefardíes (siglo XVI)”, 
Sefarad 79 (2019), pp. 199-224. 

“On the Term Soletreo: Its Uses and Evolution,” Masorot 19-20 (2019), pp. 49-68 (in 
Hebrew) 

“A Panoramic Survey of Judeo-Spanish Halakhic Books”, in David M. Bunis, Hava 
Turniansky and Katja Šmid (eds.), Rabbinical Literature in Yiddish and Judezmo, 
Jerusalem: Center for Jewish Languages, Hebrew University of Jerusalem 
(Fourthcoming). 

 El descubrimiento de la primera traducción impresa en ladino de Pirqué Abot (Salónica, 
hacia 1570), Sefarad (Forthcoming) [with Prof. Ora (Rodrigue) Schwarzwald]  

 
5.  Participación en conferencias científicas internacionales (selección) 
Cracovia: 

2018 - XI Congreso de la Asociación Europea de Estudios Judíos [con la Prof. Ora 
(Rodrigue) Schwarzwald] 

Jerusalén: 
 1999 - Primera Conferencia Internacional de Escritura y Ortografía en Ladino  
 2005 - XIV Congreso Internacional de Estudios Judíos 

 2013 - V Conferencia Internacional del Centro de Estudio de Lengua y Literatura                
Judías, Universidad Hebrea 

 2016 - Taller Internacional de Escritos Rabínicos en Ladino y Yidish  
            - VI Conferencia Internacional del Centro de Estudio de Lengua y Literatura                 
Judías, Universidad Hebrea 
2019 - XX Congreso de la Asociación Internacional de Hispanistas [con la Prof. Ora 
(Rodrigue) Schwarzwald]. 
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Londres: 
 2016 - XIX Conferencia de Estudios Judeoespañoles (Sesión Plenaria) 
Madrid:  

 2012 - Congreso Internacional de Mujeres Sefardíes como Lectoras y Escritoras 
(siglos XIX-XXI)", CSIC (Sesión Plenaria) 

 2014 - XVIII Congreso de Estudios Sefardíes 
Montreal:  

 2015 - Conferencia Internacional de las Comunidades Judías Sefardíes del Norte de 
África y de Oriente Próximo en Norteamérica  

Oporto: 
 2018 - Conferencia Internacional: los Judíos de Portugal y la Diáspora Judía Hispano-
Portuguesa  

Palma de Mallorca: 
 2018 - Congreso Internacional: Biblias Españolas: Traducción Vernácula en la Edad 
Media y el Renacimiento 

París: 
 2011 - Jornadas de estudio “La prensa judeoespañola, apoyo y vector de la 
modernidad”, INALCO 

La Rioja, San Millán de la Cogolla: 
 2000 - Segunda Conferencia Sefardí  
 2008 - VI Conferencia Sefardí en La Rioja 
Salónica: 
 2004 - III Conferencia Internacional de Estudios judeoespañoles  
    

6.  Cargos ejercidos: 

De-a Instituto Área de investigación En calidad de 
1989-1992 Instituto Ben-Zvi  Proyecto Takanot Sepharad  Investigador 
1993-1995 Comunidad Judía de Lisboa  Rabino 
1997 Universidad Hebrea de 

Jerusal 
Las fuentes de la música 
otomana en los manuscritos 
hebreos. Coordinador: Prof. E. 
Seroussi 

Investigador 

1998-2008 Instituto de Bibliografía 
Hebrea 

Bibliografía de libros y 
periódicos en ladino 

Investigador 

2000-2013 Instituto Ben-Zvi Biblioteca de investigación Director Adjunto 
2006-2013 Universidad Bar-Ilán Literatura judeoespañola Docente  
2014-2018 Universidad Bar-Ilán Literatura judeoespañola Profesor Adjunto 
2019- Universidad Bar-Ilán Literatura judeoespañola Profesor Titular 

 

7. Actividades científicas públicas 

Desde 2014 
- 

Miembro del Consejo de la Autoridad Nacional del Ladino 

  

 


